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Sebenarnya, suami istri bertengkar, itu semua karena
hubungan buruk. Master pernah memberi tahu semua
orang satu cara, yaitu melafalkan mantra Jie Jie Zhou.
Mantra Jie Jie Zhou juga merupakan kitab suci Bodhisattva,
sangat bagus. Selama kamu tekun melafalkannya, pihak lain
akan berhenti bertengkar denganmu. Ada seorang
pendengar yang suaminya memarahinya setiap hari, setelah
mempelajari pintu Dharma Master, situasinya menjadi
berbeda. Hari itu, suaminya memarahinya lagi, marah
hingga akhirnya, mulut dia tidak bergerak, tetapi dia
melafalkan mantra Jie Jie Zhou di dalam hatinya. Setelah
melafalnya, suara suaminya turun dan amarahnya hilang.
Inilah yang dikatakan pendengar wanita itu kepada Master.
Sebenarnya, melafalkan paritta adalah untuk melindungi diri
kita sendiri. Setiap paritta memiliki efeknya sendiri, misalnya,

W: ""Da Bei Zhou" adalah untuk memberkati kita dalam =~/
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kesehatan yang baik, dan "Xin Jing" adalah untuk
memberkati kita untuk membuka kebijaksanaan. Ada satu
paritta yang disebut "Zhun Ti Shen Zhou", sangat bagus.
Manfaat "Zhun Ti Shen Zhou" adalah dapat membuat
permohonan kita tercapai. Tetapi ini juga tergantung
apakah kita memiliki jodoh atau tidak. Ada seorang
pendengar Dong Fang Tai yang sangat lucu. Dia mendengar
bahwa Mantra Zhun Ti Shen Zhou dapat mewujudkan
keinginan orang, suatu akhir pekan, dia pergi ke kios koran
untuk membeli tiket lotere. Dia memejamkan mata dan
melafalkan paritta. Setelah menggosoknya, kenapa tidak
menang, dia juga menceritakan hal ini kepada Master.
Master mengatakan kepadanya, jika dia memiliki
keberuntungan dalam hidupnya, melafalkan "Zhun Ti Shen
Zhou" baru akan memiliki keberuntungan. Sama seperti
seorang siswa, jika tidak belajar dengan giat, kamu hanya
memohon kepada kepala sekolah, "Kepala sekolah, tolong

izinkan saya masuk ke Universitas Monash." Meskipun jika
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s (kepala sekolah setuju, kamu juga tidak akan diterima.
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Sekarang banyak orang memohon kepada Guan Shi Yin
Pu Sa setiap hari untuk memberkati saya dengan kesehatan
yang baik dan masa depan yang cerah. Jika tidak melafalkan
paritta, itu seperti tidak belajar dengan baik tetapi ingin
masuk universitas yang bagus. Sebagian orang sangat
bodoh, mereka pergi bersujud di kuil sampai kepala mereka
luka, mereka pun tidak menyebutkan nama mereka sendiri.
Semua orang tahu, saat menyembah Buddha harus
menyebutkan nama, "Mohon Guan Shi Yin Pu Sa Yang Maha
Welas Asih dan Maha Penyayang memberkati saya XXX agar
sehat, memberkati anak saya XXX memiliki kebijaksanaan
dan belajar dengan baik." Sekarang banyak orang pergi ke
kuil, mereka hanya berkata, "Bodhisattva memberkati,
Bodhisattva memberkati." Setelah bersujud, dia pergi. Coba
kalian pikirkan, apakah ini akan efektif? Menghormati pihak
lain juga perlu melaporkan nama. Di Australia, ketika
menelepon ke suatu tempat, selalu berkata, "Halo, ini

perusahaan XXX." Ini adalah sopan santun. Ini adalah salah
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kamu menyembah Buddha dan melaporkan namamu, para
Bodhisattva dan Dewa Pelindung Dharma akan

mengetahuinya.

Sekarang semua praktisi Buddhis tahu, jika seorang
Bodhisattva turun untuk menyelamatkan orang, dia tidak
boleh menerima uang. Tetapi sekarang ada beberapa kuil
yang tidak bisa dikunjungi oleh orang miskin. Sebatang
dupa di kuil berharga 20 atau 30 yuan, coba pikirkan, di
Tiongkok, biayanya 600 yuan untuk memasang dupa
sebesar itu. Dalam situasi ini, bagaimana orang awam bisa
pergi memasang dupa? Apakah Guan Shi Yin Pu Sa khusus
untuk membantu orang kaya saja? Guan Shi Yin Pu Sa maha
welas asih, adalah khusus datang untuk menyelamatkan
penderitaan. Oleh karena itu, untuk menekuni Dharma harus
belajar yang baik. Apa yang disebut baik? Pertama, yang
datang membantu kalian dengan tulus, tidak memungut

biaya, yang bisa memberi dengan sepenuh hati demi rakyat
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Master memberi tahu semua orang, suatu hari di studio,
Master menerima satu panggilan. Seorang pendengar pria
bertanya kepada Master, ibunya telah meninggal, di mana
ibunya sekarang. Master melihat ibunya sudah berada di
Alam Asura. Pendengar ini bertanya kepada Master apakah
ibunya akan merasuki tubuh saudara perempuannya,
Master berkata pasti akan merasuki tubuh saudara
perempuannya. Alhasil, dia sendiri berkata, ibunya
mengatakan kepadanya bahwa hanya Master Lu yang bisa
menyelamatkannya, dan harus melafalkan Xiao Fang Zi.
Ibunya juga menceritakan beberapa hal tentang keluarga
yang tidak dia ketahui. Master memutar rekaman program

ini untuk didengarkan semua orang.

(Kutipan dari Master Lu Dong Fang Tai Program
Menerawang Totem Siaran Langsung, Zongshu100610,
10 Juni 2010, 5-6PM)
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Master Lu: Halo!

Pendengar pria: Halo! Ini Master Lu, bukan?

Master Lu: Ya, saya. (Halo. Master Lu, saya ingin bertanya
tentang ibu saya. Namanya Liu Gui Xu, "liu" dari kata "liu
shu", "gui" dari kata "gui hua", "xu" dari kata "ging xu") Liu
Guixu (Ya.) Kapan meninggalnya? (Sudah lebih dari 30
tahun.) Di Alam Asura. (Alam Asura.) Kaki ibumu juga cukup
besar. (Ya.) Dia adalah orang yang baik, sangat kerja keras,
dahinya ada sedikit poni (Oh.) Mengertikah? (Master Lu,
apakah ibu saya bisa merasuki tubuh kakak saya?) Ya, dia
akan merasukinya. (Dia telah merasuki tubuh kakak saya) Ya,
saya tahu. (Dia meminta saya untuk menyeberangkannya,
meminta saya menelepon Master Lu, karena kakak saya
mendengarkan program Anda.) Apakah kamu telah
melihatnya? (Dia memberi tahu saya hari ini, mencari Master
Lu baru bisa menyelamatkannya) Ibumu telah menjadi

hantu, merasuki tubuh kakakmu, menggunakan mulut

kakakmu untuk memberi tahumu, kamu harus mencari
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Coba kamu pikirkan, panggilan telepon seperti ini membuat
semua orang dengar, kamu bisa menyelamatkan berapa
banyak orang, banyak orang tidak percaya, (dan dia
memberi tahu saya apa yang terjadi pada beberapa orang
di keluarga kami, dia tahu.) Ya, benar. (Ini benar-benar luar
biasa. Dia mengenal Master Lu.) Sekarang kamu sudah
mengerti, bukan? Saya beri tahu kamu, sekarang hantu,
dewa langit dan bumi, semuanya meminta bantuan kalian,
mereka tahu Master Lu dapat menyelamatkan mereka.
Berharap kamu harus mendengarkan kata Master dengan
baik, dan melafalkan paritta dengan sungguh-sungguh. Oke?
(Baik) ltu saja (Terima kasih, Master Lu.) Sampai jumpa

(Sampai jumpa)

Setiap Selasa, Kamis, dan Sabtu dari pukul 17.00 hingga
18.00, Master akan menjawab pertanyaan dari para
pendengar seperti ini di radio. Semua orang telah

mendengarnya, benar-benar ada hantu, setelah kerabat kita
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tubuh kita, mereka akan sering mengunjungi kita di malam
hari. Ini adalah hal yang nyata. Master memutar rekaman
kepada kalian bertujuan untuk membantu kalian lebih
percaya. Sebagai manusia, kita sebenarnya sangat
menyedihkan, kita disebut manusia ketika kita hidup, dan
kita disebut hantu ketika meninggal. Kalian jangan takut,
kita tidak hanya harus menyelamatkan diri kita sendiri, tetapi
juga kerabat kita. Banyak orang yang setelah meninggal
sangat kasihan, mereka sering memberikan mimpi kepada
kerabatnya. Ada satu karakteristik terbesar dari Master
dalam menyelamatkan orang, yaitu saya bisa membuat
orang tua kalian yang telah meninggal untuk merasuki
tubuh kalian agar kalian tahu, atau memberi mimpi kepada
kalian. Kenyataannya, cara terbaik untuk menyelamatkan
kerabat yang telah meninggal adalah dengan melafalkan
Xiao Fang Zi untuk menyeberangkan mereka. Kita orang-
orang sekarang, membenci setiap hari, melakukan hal buruk

setiap hari, mengira dewa dan hantu tidak tahu ketika kita
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kalian lakukan terbagi menjadi dua jenis, yang satu adalah
melakukan hal yang salah di dunia “Yang” , dan yang satu
lagi disebut kurang kebajikan. Jika kurang kebajikan, maka
akan diseret ke alam bawah untuk dipukul, atau
membuatmu ketakutan di dalam mimpi, dikejar oleh orang
lain. Ini adalah menghukummu dalam mimpi. Kita adalah
manusia di siang hari dan hantu di malam hari, menjadi
manusia di hadapan orang dan menjadi hantu di belakang

orang, semua ini akan ada balasan karma.

Mengapa Master melihat banyak suami istri adalah ibu
mertua dan menantu perempuan di kehidupan sebelumnya?
Ibu mertua suka mengatakan menantu perempuan itu tidak
baik, menantu perempuan dan ibu mertua tidak bisa
bergaul dengan baik, sehingga banyak dari mereka menjadi
suami istri. dalam kehidupan ini. Suami dan istri suka
berkelahi dan bertengkar, masalah yang belum

terselesaikan di kehidupan sebelumnya akan berlanjut di
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dapat melihat kehidupan lampau kita. Sekarang dengan
adanya Master Lu seperti ini, yang bisa melihat segalanya.
Master suka menjalin jodoh baik dengan semua orang.
Master suka membantu semua orang. Master melihat
banyak orang bernasib sial, suami istri bertengkar, anak-
anak tidak patuh, hati Master juga merasa sangat sedih.
Tahukah kalian semuanya, banyak anak adalah nenek
moyang kalian di kehidupan sebelumnya. Banyak orang tua
memanggil anak-anak mereka, "Nenek moyang kecilku!"
Sebenarnya, begitulah manusia dalam perputaran
reinkarnasi. Jadi kita tidak boleh melakukan hal-hal buruk.
Jangan mengira tidak seorang pun akan tahu jika kita
melakukan hal-hal buruk. Master memberi tahu kalian, hal
buruk yang dilakukan cepat atau lambat akan ketahuan juga,

Bodhisattva di langit semuanya ada.

Ketika Master baru saja datang tadi, Master melihat

banyak Bodhisattva di atas tempat acara, ada Guan Shi Yin
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melihat. Kalian semua yang datang hari ini semuanya
mendapat perlindungan dan berkat dari Guan Shi Yin Pu Sa,
betapa bahagianya. Menurut sebuah survei yang dilakukan
oleh Amerika Serikat, materi gelap mencakup 80% dari alam
semesta. Apa itu materi gelap? Materi gelap adalah sesuatu
yang tidak dapat dilihat tetapi ada, seperti udara, angin,
bakteri, listrik, dll. Dapatkah kalian melihat Bodhisattva?
Tidak terlihat. Apakah ada? Tentu saja ada. Jika kalian
percaya pada Bodhisattva, Bodhisattva akan memberi kalian
keberuntungan. Guan Shi Yin Pu Sa disebut maha welas asih
dan maha penyayang, mendengar suara dan menolong
penderitaan. Apa itu mendengar suara dan menolong
penderitaan? Yaitu Bodhisattva mendengar suara kamu
meminta tolong, maka Dia akan datang untuk menolongmu.
Jika kamu tidak percaya, jika kamu tidak memohon kepada
Bodhisattva, meskipun betapa menderitanya kamu,
bagaimana Bodhisattva menolongmu? Mendengar suara

yaitu mendengar suara kalian melafalkan paritta. Tidak bisa
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Kali ini saya membawa seorang murid saya yang berusia
82 tahun. Dia telah dijatuhi hukuman mati oleh dokter
sebanyak tiga kali, kanker stadium akhir, nanti dia akan
datang untuk berbicara dengan kalian. Setelah dia
melafalkan paritta, sekarang tubuhnya sangat sehat, dia
bahkan ikut Master ke Amerika Serikat untuk membabarkan
Dharma. Seperti yang kalian ketahui, seorang pemuda dari
Universitas Peking yang memenangkan penghargaan Nobel,
kini dia telah menjadi biksu. Ibunya sangat marah, tidak
mengerti mengapa anaknya ingin menjadi biksu.
Sebenarnya, ini karena anaknya sudah tersadarkan. Anak-
anak seperti ini, semuanya turun dari Alam Surga. Begitu
orang-orang ini tersadarkan, mereka akan memahami
kebenaran dunia ini, yaitu, sains tidak bisa menyelamatkan
dunia ini, hanya ajaran Buddha Dharma yang bisa

menyelamatkan dunia ini.
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fu rén ma pu sa shi da ci da béi de sh| zhuan mén lai jiu ku jiu

BEAB? EFEERBEXRERN,. B T 1] XHFH

nan de suo yi xue f6 yao xue hao de shén me jiao hao de

EHR. ML, 28 E2FFHN. + 4l FH

di yi shi zhén xin zhén y| lai bang zhu ni men de  shi bu

? F—, R ELEEXRE BRMDAB, B2F
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shou gian de  wei le guang da zhong shéng ké yi quan xin quan yi fu

K =, AT T KR E£EFJU=OL2EHM

chi de  na caijiao da ci da béi

HA, BB I XREKXIE,

tai zhang géi da jia jiang you yi tian zai bo yin shi i tai zhang
——
8K SXXH, BE—XREBEFEE, &8 K
jie dao yi ge dian hua nan ting zhong wen tai zhang ta mu gin guo
B —1THEBE.BRF X B K, B8FXI
shi le xian zai zai na i tai zhang kan jian ta mu qin yi jing zai a

Y RMEEWME, & K EUMBRXELEN

xid lué dao  zhe wei ting zhong wen tai zhang ta ma ma hui bu hui fu

ZZE. XUF X e K, MEBESA=K

zai ta jié jie shén shang tai zhang shudo kén ding hui fu zai ta jie jie

EHBEE S £, .8 K R, B € aWNEMER

shén shang de jié guo ta zi ji jiang ta ma ma gén ta shudo zhi
5 L. ERMEC #H, BB EREMHK, R
you lU tai zhang néng gou jiu ta ér gié yao nian xiao fang zi ta
AR K @€ BRI MEBEE S NBE F. 8
ma ma hai gao su le yi xié ta bu zhi dao de Jla li de shi ging

téi
BEHEAEASFT—EBFAFANENRENFEB. &

zhang dang chang ba zhe ge jié mu lu y|n fang gel da jia ting

K 3 7 EXIAMTHEHREWN SRR I,

19 Des 2010 — Melbourne (2) P. 17 - 25




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhai zi dong fang dian tai lU tai zhang kan tu téng xian chang

(B & 5 HEEaF8 K EEBE R 15

zhi bo jié mu nian  yue r
H#EP B , Zongshu100610, 2010 &£ 6 A 10 H ,
6PM)

4 tai zhang wei  ni hao

Fa kK : B, 7!

nan ting zhong ni hao shi 14 tai zhang ba
Bl X:RF! BFe K E,
|4 taizhang wo shi ni hao G tai zhang woO xiang wen
Fa K : B2. (.~ K, &% & [

yi xia wo ma ma  ta jiao liu shu de liu  gui hua de gui ging xu de

— & BB, !llﬂﬂLH‘DIH‘XTE’NDI] TR NE, B4R

xu lid gui xu a dui shén me shi hou guo shi de

% . )1‘9Mi?%ﬂlﬂ7 (. ) + 48 & & HA?
dud nian le ba zai a xid lué dao ne a xig lud

30z F7E.) £HEZ BR. ([MEF

dao ni ma ma na ge jiao yé ting da de dui réen shi ge
) MBBHANTEEE X, (. ) AZD

hao rén hén xin ku é tou tou mian you yi dian san fa de

AL RFEFT AL E E— & KR,

o) ming bai le ma 4 tai zhang jiu shi shud wo ma ma
(B.) BRTHB? (FE& K, I K BB
néng gou fu zai wo jié jie shén shang ma hui  ta hui de

ta
ﬁ'é ﬁlZBﬁTib!lﬂilﬁ% £ B?)2 W=, (4
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v

dao le wo jié jie shén shang le dui  wo zhi dao ta yao w
TEREE S £ T.) X, FHME. (ﬂz%é‘t

= v .o

chao du ta  vyao ge| |G tai zhang da dian hua y| wei wo jié jie ting

B Ew, EEFe K HE B, BAKEER

nin de jié mu ma ni kan jian le ma ta jin tian gén wo shud
BHTHEHWmM. ) RERTE? (85 X B & K,
zhao IU tai zhang cai néng gou jiu ta ni ma ma yi jing bian chéng
K A K 7 8 B RiE,) REBSER &
gui le fu zai ni jié jie shén shang |i yong ni jié jie de zui ba gén
%T WEMERE 5 £, 7 B MEENEE EE
ni jiang ni yao zhao U tai zhang ta néng jiu wo dui dui
R, IRE K FFE K, 8 88 M. (X.) X
bu dui ya ni xiang xiang kan  zhe zhong dian hua géi da jia ting dao
AXGF? B B EF, X M B IESFSARF E
Ie ni néng gou jiu dud shao rén  hén dud rén bu xiang xin ér
iR BE BHZEZ DAL RS ARXEE, (M
gié ta gén wo shudo wo men jia li ji gé rén shi zén me hui shi  ta déu
HitiRFE w N REBEILNTAREARBRSFE, i &
zhi déo dui la zhe zhén shi tai shén qi la ta dou zhi dao
ME.) YHE, (X BEEZ2X & 3TH, 2 & 5B

m<

zhang xian zai ni ming bai le ba WO gao su ni  xian zai

K.) IEMRBBTE?HSFER, UE

\

Fa
di
it

tian gui shén dou sh| yao giu ni men bang zhu a ta men zhi dao
AR @, B8 2 FE X (] & B W, b (] X0 &
|0 tai zhang néng gou jiu ta men a X1 wang ni yi ding hao hao ting

,\;5& K 8 B ReMNME. & 2 f— & F F ,“ﬁ

/
/
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tai zhang de hua hao hao nian jing hao ma hao na jiu zhe
B KHNE IS, HFB? (F.) BHX
yang xié xie ni 4 tai zhang zai jian zai jian

#., (BEMR, F&8 K.) BR. (BW.)

tai zhang meéi zhou er  zhou si zhou liu de xia wu dian dao
e x 8. AN, B AABHTFTFS5 = &

dian dou zai guang bo li xiang zhe yang hui da ting zhong wen ti

6 R EE BE R X ERZFWR KX @&,
da ng

jian le  zhén de shi you gui de zi ji de qin rén si diao

X WY, ENREE R, EEEI’J NI

zhén de hui fu zai wo men de shén shang wan shang hui

shi
ZERE BN EN=HBEEERINBNES £, B £ =

jing chang lai kan wo men de  zhe xié dou shi zhén shi de shi ging tai

2 B RKEERIMNDHN. XEHR EXLWEB. 8

zhang ba Iu yin fang gel ni men ting shi wei le bang zhu da jia geng

K EXEaWEMMN BT, BAT & AKX &

hao de xiang xin w0 men zuo rén shi ji shang hén ké lian wod men

i B E. B MASLR £ RAR, &)

hué zhe de shi hou jiao rén  si diao le jiu jiao gui  da jia bd yao pa

m BRI R A, R THME. KRAFAERB,

woO men bu dan yao jiu zi ji hai you jiu gin rén  hén dud rén si le
XMNAEEZEHRBS EBHFEA, RS
hou hén ké lian  jing chang tud meéeng géi qin rén  tai zhang jiu rén you

FERAKR, & B 8 ¥ EFA.8 K HAE
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yi ge zui da de te dlan na jiu shi  wo ké yi rang ni men guo shi

— P ERAXKNE & BHE, T L 1] I H

de ba ba ma ma fu zai ni men shén shang rang ni men zhi dao  huo

NEEBEMREMMN 5 L£ LR ME, =

zhé tud meng geéi ni men shi ji shang jiu zi ji guo shi qin ren de

A ¥ SN, £ £, WBCS YT HFE AR

zui hao fang fa jiu shi n|an xiao fang zi chao du ta men woO men xian

BEWH AEME S /NEBEF B EMIAI. FE ] W
zai de rén tian tian dou shi hen tian tian dou zai zuo huai shi

EHA, RXMER, X * MEM HF =, M

wéi zuo le huai shi shén bu zhi  gui bu jué tai zhang gao su ni men
AT ARE®RAAN. BFAT. 8 K FIFEA,
ni men zuo de shi ging fén chéng liang zhdng yi zhong shi zai yang jian
MM MWWERBT D Bk W M, — # 2% &

zuo cuo shi ging hai you yi zhong jiu jiao qué yin de qué yin dé jiu

BB E8F— M WM RPE. REEN

hUI bei la dao di fu Ii zé da  huo zhé rang ni zai meng zhong shou

SWAUABAMBFERT, F LRE ¥ =

jing xia  beéi rén zhui sha  zhe jiu shi zai meng zhong chéng fa ni
R WAER. XHAEE FT F & IR,

men bai tian zuo rén  wan shang zuo gui  rén gian zuo rén  bei

ibﬂ]El?Eﬁ&/\ e £ W B, ABMA, B

hou zuo gui zhe u bao ying de

xié dou hui yo
EHE, XEHEE B Q.
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wei shén me tai zhang kan Jlan hen d 0 fa g1 gian shi dou

shi
At ra K BNR %%ﬁuﬂi%%

o xi

!1

< m‘c

a pd po hén xi huan jiang xi fu bu hao xi fu gén pd po yé gao
W?Z2Z2F/E R H EEAAREF, §3 K E%ﬂz i
bu hao sud yi hén duo zhe bei zi dou bian chéng le fa qi fa qi

A%, MUR Z XEFHB X K TKE. XE
zht jian xi huan da lai da qu  chao lai chao qu  shang bei zi méi you
ZEBE RITRTE. WMV X, £ EFIR

jié jué de wen ti zhé béi zi ji xu jin xing zhe jiu shi wo men zuo
MR AT A &R, X 5E¥f|_?*#ﬁ =S A (W

réen y|n wei wo men kan bu Jlan wO men de gian shi  xian zai you le

ANABEBEAEBMDEARENBVEHE, BEBT

zhé me yi ge IU tai zhang shén me dou néng gou kan jian  tai zhang

XA4—1TFre K, t4a#8 88 B#FRN. 8 K

hén XI huan gén da jia jié yuan tai zhang hén xi huan bang zhu da jia
== —
RERXRBEARE Z, &8 K RE X & BAXR.
tai zhang kan dao hén dud rén yun chéng bu hao fa qi chao jia  hai
aRK BEARZAE EAHF, XEW R, &%
zi bu ting hua tai zhang xin li yé hén nan gudo da jia zhi dao ma
FARE, & K CECEREI. KRRXxAME G,

hén dud hai zi gian shi dou shi ni men de zU zong a hén dud zhang

RzawrFframtEBRRMNDHNE R, R £ K

béi dou jiao hai zi woO de xido zu zong a gi shi rén jiu shi

EBNHZF, "HRBAONE R P! HEHXL AHRE
‘ zhé me zai ldn hui de  suo yi wo men bu yao zuo huai shi  bu yao vyi
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wéi zuo le huai shi méi you rén zhi dao  tai zhang gao su ni men zuo

AMTHRBRBEANE. & K SIFRAN, &

de huai shi zao d|an wan d|an dou shi zhi dao de  tian shang de pu sa

NIARERE R B KR B2MERN, X L NEFFE
dou zai

& 1E .

tai zhang gang cai lai de shi hou kan jian hui chang shang fang you

g K N ZFIkpix, W % £ B B

n dud pu sa  you guan shi yin pu sa you hu fa shén ni men kan

h
RzEF, 8 WHESEFE, §FZF®, 10 &

1 jic men lai de rén dou sf_méu dao guan shi yin pu sa de
AW.SXRFMNEHOASB Z 2 U HEEFFR

bao hu hé jia chi duo kai xin a meéi gud you guo i ge diao cha

RIFMMF, 2HFLOW. EE & I — iﬂﬁ
an wu zhi zhan le yu zhou de bai fén zht ba shi  shén me jiao an wu

BEYMER O TFHRNEBZZ/NT.  4HEY

zhi  an wu zhi jiu shi kan bu Jlan de dong xi  dan you shi cun zai de

BR?EYEREREEANNN ZRA BXEFEDN,
bi ru kdong qi  féng xi jun dian déng ni men kan de jian
tban, = 8. M. AT, B, F.R71NFENR
pu sa ma kan bu jian  cdn zai ma jué dui cun zai ra guo ni
EFEE? EARL. EFEEB? X FE. @1 R R

men xiang xin pu sa pu sa jiu hui géi ni men dai lai xing yun  guan

il # E3F, EFRaSRIMNwXK=E Iz, N

19 Des 2010 — Melbourne (2) P. 23 - 25




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

h y pu sa jiao da ci da béi  wén shéng jiu ki  shén me jiao weén

EEFMXBEXE. B F HE. 1+ 4 U
shéng jiu ku jiu shi pu sa ting dao ni de jiu ki shéng jiu hui lai jiu

ME? iREFER A IRNHET F S KK

ni rd guod ni bu xiang xin rd gud ni bu qgiu pu sa ji bian ni
. WRIMA B E WRMBAXEZTEFE, EIJ & IR
zai ku pu sa zen me jiu ni a wén shéng jiu shi ting dao ni men
B, SFEEAWMEW? 8 F 2 Wi 2 (R 1]

nian jing de shéng yin a bd hui nlanjlng hén dao méi de
S22 F B, A2 2R A 5/9.

zhe ci wo dai lai vyi ge wo de tu di sui ta yi jing

X IR ™~ E S , B &
you ci bei yi shéng pan le si xing ai zheng wan qi  dai huir
B3IXHE £ ATHMN, EE BB, F5JL
ta hui shang lai hé da jia liao ji ju ta nian jing xid xin hou xian zai

e £ RXRMAKXKPILG, g 2E0EF RE

shén ti féi chang hao  dou gén zhe tai zhang qu méi guo déng di hong

BHERE F, BEFE K XXX E F i 54

fa da jia zhi dao béi da de yi wei dé dao nuo béi ér jiang de xiao

E. ARME, XN —MUE R & WLR R B /M

ging nian xian zai cha jia le ta ma ma hén shéng qi bu ming bai

B F AEERT.MEBR £ 5, F B B

zi ji de hai zi wei shén me yao cha jia qi shi zhe shi yin wei hai zi
_ EE',EI’H??erH' %Hﬂé‘ioﬁﬁ‘*%?}??
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yi jing kai wu le zhé yang de hai zi dou shi tian shang xia lai de
ELAET. X FHNEHFEHERX £ TXRH,
zhée xié rén yi dan kai wu  jiu hui ming bai zhé ge shi jie de zhén xiang
X & AN—B HIE JEA BB EBEXAMHEHAEN B .
na jiu shi  zhé ge shi jie ué shi jiu bu lido de  zhi you f6 fa
B w2 l_/l\ﬁ?%s'ﬁé%‘\ ?x‘?‘z" ATH, REB HIE
néng gou jiu zhe ge shi jie
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